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Anaarna. Makanazga aBTOp Ce3KacaMJibl aFbUIIIBIH TUTIHIH CO3IK KOpPBIH KEHEUTY oici
petinne Kapacteipanasl. CeszxacamM TYpPFBICBIHIAFbl OTaHJBIK KOHE IIETENAIK FalbIMIap/blH
KYMBICTapbIH 3€pTTen, capanaijpl. JKaHa MEMIIEKeTTIK JKalllblFa MIHAETTI OuriM  Oepy
CTaHJapTTap/AbIH TanaObl OolibIHINIA O0JIalIaK MaMaHJapIblH KOMMYHUKATUBT1 KY31pETTLIIr1 )KOFapbl
neHreie Oosyel THic. OcCblFaH oOpad, Makajda CTYACHTTEPIiH KOMMYHHKAIUsIFa €pKiH Tycy
MaKCaTBIH/Ia, CO3/IIK KOPJbI KEHEHTY MpoOeMachiHa apHaJIFaH.

Tipek ce3aep: ce3xacam, Co3JIK KOp, 9IIC, )KaHA CO3, JTEKCUKAIBIK OIPITIK.

Ce3 anaMm canacbIHbIH OacThl Oenrici. T, celey exeniaeH 6epi ’eke aJaMHbIH,
KOFaMHBIH OW — CaHaChIH JAMBITHII, KETULIIPYAE aca MaHbI3IbI peia atkapaasl. et
TUIIH JKETIK MEHrepy YIIiH CO3/1K KOp OailyIbIFbl TpaMMaTHKaHbI TOJIBIK OLTy/IeH KeM
eMec. ATaMHBIH CO3MIIK KOpPbl KaHIIAJIBIKTHI 0ail 0oJica, OJ1 ©31H IIET TUIIIK opTaaa
COHIITAJIBIKTBI €PKiH CE31HETI.

Ce3kacaM e3iriHIIe TUIMIK MPOIEeCC PETiHAe TULMIH CO3/IK KOPhIH OalbITyFa,
KaHa JICKCUKAJIBIK OIpJIKTepJl KaJdbIITAaCThIpyFa BIKMAl eTedl. JIlekcukaHbIH
opTypaumiri  keOiHece  aFBUINIBIH  TUIIHJAETI CO3KaCaMHBIH  OailIBLIBIFBIMEH
anbIKTananael. JKaHa cesmep/iH KYPBUIBICH Kajllbl Karujajgapra Herizaeneni. by
Karuagapasl OUTeTiH ajaM OeHTaHBIC JICKCHKa apachlHAa ©31H dJifeKaiijga CeHIM/II
cesideni. XKana ce3nepai TyABIPYABIH CO3KACAMJIBIK dJICTEPIH OUTY, OJIAPIbIH CO3IIK
dbopmacel OOWBIHIIA TpaMMATHKAJIBIK KBI3METIH AaHBIKTay Ke3-KeJITeH MOTIHII
TOJIBIKTA TYCiHII, OUTyre MYMKIHIK Oepel, TITAIK O0mKaM bl JaMbITaibl. beitanbic
ce3JepAeri TaHBIC JJIEMEHTTEPAl TaHy apKbLIbl OJapJblH MaFbIHACBIH aHBIKTAH
OTBIPBIT, CTYJIEHTTEp OIPTIHIAET JEKCUKAIBIK OIPIIKTEp/li FaHA €MeC OJlapJbl TYCIHY
omicin nge wurepeai. COHABIKTAH OKYIIbUIAPABI KYpAENl >KOHE TYBIHIBI CO3JEPIiH
MarbIHACHIH CO3KACAM JIICIMEH allyFa YHPETY/IIH MaHbI3bI CO3CI3, OUTKEHI CO3KacaM
KaHa JICKCUKAaHBI TOJBIKTBIPY MEH TYABIPYIABIH HETI3r1 Ke3nepiHiH Oipi OoubIm
TaOBLIABL.

XaputoHuuk 3.A. ce3KacaMHBIH CHHXPOHJBI KOHE JHAXPOHABIK OOJIBII
OemnineTiHiH atan kepcereni [ 1, 100]. CHHXpOHIBI co3KacaM Ka3ipri 3aMaHFbI KYHEeH1
3epTTEiAl JKOHE JUAxXpoHABl (HEMece Tapuxu) CO3/IH TapuxXd JdaMybIHIAFbI
ce3KacaMJIbIK OaiIaHBICHIH KapacThIPaIbI.

Kana cezaep Tuae OypsiHHAH Oap ce3lep HETi31HAE Co3KacaMHBIH Oenrii O1p
Tocu1l OodbIHIIA KajbinTacangbl. Ces3kacaM 9icl — JKajmnbllaMa anTKaHga - JKaHa
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CO3ACP/iH Kaldall KaJbITAaCKAHIBIFBl JKOHE KaJbIITACATHIHABIFBIHBIH CapalaHFaH
aHBIKTaMachl. [2, 126]

Kazak TuliHZE ce3KacaMHBIH YII  QMICI  KOpCeTUIeNl: JIEKCHKAJIbIK-
CEMaHTHUKAJBIK, MOP(OIOTUSITBIK (CUHTETUKAJIBIK) KOHE CUHTaKCHUCTIK
(aHaNMUTHUKAJIBIK), OFaH KOca, Oacka apajac TypJiepi Je atam KepceTuie/i: JeKCUKaIbIK -
MOPGOIOTUSITBIK, MOP(hOIOTHUSIIBIK-CUHTAKCUCTIK, JIEKCUKAJIBIK-CUHTAKCHUCTIK.

Opsic TUTIHIE, Ka3aK TUTIHIETIIEH, co3)KacaM oICTEPiHIH aHbIKTaMachl TUIIIH
Oenruti Oip OesiMmjaepiHe KaThbIHACBIMEH OailJlaHBICTBI: JIEKCHKa, Mopdomorus,
CUHTaKcuc, T.0. AJ ce3KacaMHBIH HETrI3r1 OJICTEpl: JICKCUKAIBIK-CEMaHTUKAJbIK,
JICKCUKAJIBIK-CUHTAKCUCTIK,  MOP(OJOTHUSIBIK,  MOP(}OIOTUSAIBIK-CHHTAKCUCTIK,
OJIap/IbIH OPKANCHICBIHBIH ©31HAIK TYpJepi 00Iybl MYMKIH, OJlap >Kajmbl Ka3akK TUTIH/E
CO3KACAMHBIH TYpJEpiHE COMKec KeJeidl, JEr€HMEH CaJIbICThIPbUIAThIH TULAEpEr]
ceszep, cozkacamablK ahPukcTep coiikec kenameyl MyMKiH (MbICabl, Ka3aK TUTIH/E
npedukcrep 6onmaiiasl). [3, 98]

AFBUIIIIBIH ~ TUTIHAE CO3KAacaMHBIH opTypiai kommapel  Oap. Ceskacam
TOCUIIEPIHIH CaHbl Typalibl PTYpAl MiKipiep auTeuiagsl. byn mikipiep oprTypii
omicTep OENCEHAUTITIH ©3repTETIHINMEH JXOHE Y3aK YakbIT OOibIHA OHIMIUIITH
TOMEH/IETYMEH HEMece TIITI >KOFaJbIN KeTyl MYMKIHIIrIMeH Tyciuaipuieni. Kamait
OosraHaa Kas3ipri yakbITTa CO3)acaMHBIH 6 TOCUIl 0ap €KEHJIrl >KaJIblFa OpTak:
adbdukcarus («ueriz + adduxc» mojueni), ce3 OIPIKTIPY(«HETI3 + HEri3»YMOoJIei),
kouBepcust (V> N Hemece N> Vwmogem), peBepcus («HEri3 KBa3u-
adpukcinmoeni)xone abopeBuarypanap.

Op TN dyeMal e3iHIle aHbIKTam, OeiHeneimi. Ce3 MarblHAJIapBIHBIH ©3apa
OaltmanpIchl OOMBIHINIA TOMTapra OesiHenl. Ma3MmyHbl OaiylaHBICTAP JIEKCUKAJIBIK-
CEMaHTUKANBIK HycKamapael kKepceteai (tepmuH A.M.CMUpHUIIKUNA YCBIHFaH):
UMIUTHKAIUSIBIK ~ OaljaHpicTap  (METOHMMHS) — JKOHE  KIACCU(DHMKALUSIIBIK
OainanpicTap. bipiHmrici 0OBEKTHUBTI oleM CyOBEKTIIEpPIHIH HAKThl OailIaHBICHIH
kepceteai. EkiHIIici aHBIKTaNbIHFaH Oenriiepre colikec OOBEKTHUBTI oJeM
KYOBUIBICTAPBIHBIH OPTAKTHIFBIH OUIIIpeNi, SFHU COHKeC CyOBEKTLIEp apachIHAarbl
HaKThl OalIaHBICTBI KOPCETNEH/ I, OipaK 00 BEKTHBTI dJIEMHIH CyOBEKTIIEPi apachiHIa
aTpuOyTTapasl  OemymiH  OWIBIK  aHajgorel  Oonbim  TaObutamer  [4,  85].
Knaccudukanusanesik OaitmanbicTap €ki Typai 0omybl MyMKiH. bipiHmrigen, rumep-
TUMIOHUMHKANBIK (OKanmbl) OaiinmanbicTap. ExiHm — Oy cUMHMIATUBTI OaiiflaHBIC,
CO3JepAiH MaFbIHACBIHBIH JKaJIIbl O6Jliri OeNTiUICHIeH YFBIMIAPAbI >KOFaITHANIbI,
SFHU MarFbIHAJIAPBIHBIH 631 COJl TAKBIPBINITHIK aiMaKKa KaTabl KOHE JKaJIbUIayIbIH
op TYp:i AcHTeiiHe ne 6omaIbl.

OJIeTTe, TUIIIH JICKCUKAIBIK KYPaMbl Typalibl alTKaH/1a, OHBIH aIbIK CHUIIATHI
aTar KepceTuleml, SFHU TULII »KaHa OipIIKTepMEH TOJIBIKTBIPY MYMKiHIiri. OHBI €H
QNBIMEH, CO3)KACaMHBIH  KaJBIMTacy TMPOIECTEPIMEH JKOHE  CO3KacaMMeEH
OalinmaHbICTRIpAAbLl. BT ce3ci3 pac, eiTKeH1 ce3kacaM ©3iHIH MOHI MEH TaOWFaThl
OoitpiHIIIA, TUIAE Oap CO3MIK KOPABI TMaijagaHa OTBIPHIN, HOMHHAIIUSHBIH
KaKETTUTIKTePIH KaHaraTTaHAbIpanbl. Tuaderi ’kaHa ce3lepre JereH KaKeTTUTIK
(oyIeyMeTTIK XoHE AMOIMOHANIbI) MIETTUIMIK CO3JEPAlH €HYyl apKbLIbl FaHa €Mec,
COHBIMEH KaTap)kKaHa MarbIHAIAPBIH Maia 00TybIHAH /1a (CEMaHTHKAIBIK CO3KacaM)
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TybIHJIaMaiiabl. T111€ HOMUHALMS YIIIH apHalbl Kypalijap MEH epexkelep xxyiieci 0ap,
oJIapJIbIH KOMETIMeH Tuiae OyphiHHAH Oap OIpJikTep HETi3iHIE *KaHa ce3jep Maiina
Oomnassl. [5, 98] BebcTep co3airine eHri3UIreH xaHa co3epAiH KOChIMIIIAChIHA COMKeC
Ka3ipri arputibiH TUTIHAET 6000 sxaHa ce3nepiH Tek 7,5% -bI FaHa KipMe ce3lep, al
KaHa ce3AepaiH 0achlM KOIIIUIIrT ce3KacaMm MPOIECTEPiHIH HOTHXKECIHJE Maiiaa
OoJFaH.

Tunal urepe OTBIPBIN, OKYIIBI OCBl TUINE TOH CO3’KacaM >KYHWECIH Je Urepei.
Ocpiran OailylaHbICTBI, MBICAJIBI, CTYJEHTTEpP aHa TUIIH >XKETIK MEHrepim, ceineyai
JaMBITyJla jKaHa JIGHTeWre KOTepuUTiN, TYBIHAL Cco3JepAl KeOipek maiiganaHa
Oacraifabl. [6, 259]

M.Jlokynun aram ©TKeHAEH, co3kacaM 0acka HOMHHAINS SICTEPiHEH eAQyip
epeKIIeNieHe 1, OIpIHII Ke3eKTe UIbIFapMallbUIbIK KoHE O1p peTTIK aTtay akTUIepiHe
epeKieneHe/ 1, ajl 6acka HOMUHAIMSUIIAP IbIH OapIIBIFBIHBIH KOTI HEMECE a3 JaMybl Y3aK
HoTIKe Oepeni. HoMuHanusHeIH 6acka TypiepiMEH CallbICTBIpFaHAa CO3)KacaMHBIH
epeKIIeNiri xkaHa OipJikTep naiaa 00JaThiH €PKIHIKTE KaThlp. OchbiFaH OaliIaHBICTHI
ce3kacaM ceiyiemiep Kypy Mpoiecine )KaKbIH.

Addukcanapl ki KyHEHIH HaKThl OENTUICHreH IIeKapalapblHbIH OoiIMaybl
under- (underfeed “xerkimikci3 TamaktaHablpy', underestimate “KeTKigikci3 Oaranay'
XoHe T.0. TYBIHIBUIAPHI), -man (workman “KyMmbICHIBI', seaman 'TeHi3mIi' koHe T. 0.
TYBIHABIIAPBI) CEKUIA1 THUOTI  OIpMIKTEpIiH MOpheMIiK CTaTyChlH QpTypdi
TYCIHIIpyMeH OailylaHbICThI. byl Mocerne kenTereH repMaH TULIEP1 YIIiH 63€KT1 OOJIbII
tabbutanbl.  biz  Oyn  mopdemanmapasl  TyOipai  Hemece  aduKCTI  gemn
CaHAWTHIHIBIFBIMBI3FAa  OaimaHbICTBl  adPUKCTIK 1K1 KYHEHIH IIeKapajiapbl
arTapibIKTal e3rerie 0oabl.

Addukcamus ymriH - 6ackiM  OoJIBIT  TaObUIATBIHMAceNe  adduKcaIbIbl
MopdeManapablH JepuUBaAIUSIbIK Kyhi. Ce3xkacaM TEOPHACHIHBIH JKETICTIKTEpi
TYBIHBI A (DUKC YFBIMBIH HEFYPJIBIM HAKTHI dKOHE /IO aHBIKTAYFa KOHE MPEMO3UTUBTI,
MOCTIIO3UTUBTI  MopdeManap  JKUBIHTBIFBIHAH,  OJIAPABIH  (YHKUIUSJIAPBIHIA,
CEMaHTUKAJapbIHIA >KOHE KYPBUIBIMJBIK KACHUETTEPIHJ€ IIBIH MOHIHJE TYBIHABI
adpukcTep OONBINT TAOBUTATHIH/IBIFBIH aXKbIpaTyFa MYMKIH/IK Oepeni.[7, 23]

AddukcTeri cemanTHKa KalibIHAA XKaz0amap a3 emec. Anaina, CMUPHULIKUNTIH
YFBIMBI OackiM OoJbIl TaOBLIAAbI, OFaH colikec adPuKC ce3kacamM MarbIHACHIHBIH
HETi3r1 Tacylibl PeJiiH aTKapaJbl XOHE OHBIH MAarblHACHI COMKECIHIIE Ce3)KacaM
MAarbIHACHIH KYPauIbl.

Ocsinaiiiia, qepuBanusIbiK ahpurcrep oSpTeKTi MOHAEPAl OIpIKTIpim, 9p Typdi
MOHJEpAl Oepy KbI3METIH arkapa anaabl. Amaija TYBIHIBIHBIH CO3)KACaMIBIK
MarbIHAChIH ad(PUKCTIH MarbIHACKIMEH Oipnel jaen anMaraH xoH. AQQPuKCTiH MoHI-
TYBIHJIBI CO3/1H CO3KacaM MoHIHIH Oip Oemiri raHa xoHe aQdUKCTIH TYyBIHIBI CO3/IH
OHACHOJIOTUSIIIBIK KYPBUIBIMBIHA OPBIHIAUTHIH POITIHE COMKEC Kele/I.

benrini 6ip ceMaHTUKAHBIH JEKCUKAIBIK OipiikTepi O6enriur 0ip ce3xacamablK
OeJICeHAUTIKIICH CUNIATTaIabl, SFHU 9P TYPJI1 TYBIHIbI KYpaJIJTapMEH ©3apa JPEKETTeCy
MYMKIHIIT.

Ocpinaiima ecimaepre, >KaHyapJapJblH aTTapblHa aTaTblH ce3nep —Ish
KYPHAKTHI TYBIHJBUIAp YIIIH OHIpyIIl 0a3a KbI3METIH aTKapaabl (Mbicasbl camelish



'

'Tylieneil KbIpchlK', boyish 'ep OanansbiH', coltish 'KyiabiHHBIH ', priggish 'megaHTThI
XKOHE Tarblla OacKaiapbl), al —ed >KypaHKTapbIMEH TYBIHJbUIApFa OHAAN KbI3MET
aTkapMaiiabl. OnapaplH OHAIpYIIl 0azaiapbl KUiM, asK KHIM OHE T.0. 3aTTapblH
ataynapsl 6oabin Ta0bU1aAbI (bloused 'ka3ekeit kureH', trousered 'mandap KUreH' xKoHe
T.0.).

Adduxcrepal KikTeyaeri MaHbI3Abl MApaMETP OJIAPAbIH MaFbIHAJBIK KYKTEMeCl
00Jybl MYMKIH, OCbIFaH OalJaHBICTBl OJIap THUNOTIH MAarFbIHAJIBIK TONTapbIHA
OipiKTIpinei:

YKCacTBIKTHI OutaipeTin addukcrep (-al, -ial, -ed, -esque, -ful, -ic, -ical, -ish, -
like, -ly, -ous, -some, -y, crypto-, neo- u 1.1.);

Tepic MarbIHAHBI OUTAIpeTiH addukcrep (a-, dis-, in-, non-, un-, -less);

TUMUHYTHBTIK addurctep (-ette, -ie/-y, -ikin, -let, -ling);

ecimai 6utaiperin adpdukcrep (-an, -ian, -arian, -ant, -ard, -by, -ee -een, -eer, -
er, -ess, -ette, -ician, -ie, -ing, -ist, -ister, -Kin, -ing, -ster, -ton);

canmapabl oimiaperin apduxcrep (bi-, demi-, di-, mono-, multi-, poly-, semi-,
tri-, twi-, uni-).

KonBepcust aereHimiz —cesniH Oip ce3 TaOblHAH Kejeci co3 TaObIHA
CBIPTKBI hopMachiHa emKanaai esrepicciz esrepryi(hammer n. -'6anra’, hammer v. -
'OasrFraMeH kKyMbIC jkacay'). KoHBepcus kemTereH TuUIAEpre TOH, OIpaK aFbUIIIBIH
TiTiHAe Oy ocipece keH TapairaH. P.C.I'mH30ypr OepreH TypJeHIIpyal aHbIKTay1a
COM3IIH op TYPJIi TallTapbIHA KaTaThIH (DOHETUKAJIBIK COMKECTEHAIPY OIpIHIII KE3eKTe,
atan aitkanna [8, 125]: «Conversion, one of the principal ways of forming words in
Modern English, is highly productive in replenishing the English word-stock with new
words. The term conversion which some linguists find inadequate, refers to the
numerous cases of phonetic identity of word-forms primarily belonging to different
parts of speech».

XX Facelpa KOHBEPCUSHBI FaJIbIMIAp (byHKITMOHAIITBI
TPAHCIIO3UIIUSHBIH, OPTYPJUIIrT peTiHae KapacTelpa Oactanbl, adhdukc kKocmait Oip
ce3/iH 0acka ce3jep KIachlHa aybICTHIPY MPOIECi pETIHIE.

KonBepcusiab KeOiHece METOHUMUSIMCH OalIaHBICTBIPAIBI.
FaneiMmapaeiH  mikipiHIle, METOHMMHSHBI TaHOANBIK, CEMHUOTHKAJIBIK OIepaIus
pETiH/Ie KapacThIpy KepekK, OHbIH OapbIchiHIa Oip Oenri 6acka Oeiri OpHBIHA OpPEKEeT
eTyre MYMKIiHAIK amanel. KonBepcust OapbIChIHAa0lp TYTacThIK (OacTamksbl
KOHBEpTTENETiH ¢opma) Oacka peTiHae OpeKeT eTe OacTailipl (KOHBEPTTEIreH): Oip
co3 TaOBIHBIH TYOipi HeMece Heri3i (MbIcaibl €TICTIK) Oacka ce3 TaOBIHBIH
(GYHKITUSACHIH aTKapa anaabl (Mbicanbl 3aT eciM). To break — a break. AFpInmibIH cO31HIH
Kol (HYHKIIMOHAJABUIBIFRI OenTii Oip MarbiHaga GUKIMS: co3 Oip yaKbpITTa 3aT €CiM
7Ie, CBIH €CIM JIe, €TICTIK Te 00Iybl MYMKiH emec.bipak cos (opmaHbIH apThIH/IA, TITBIH
MOHIHJIe, KYpACIUTri »karblHaH OipJied eMec KOTHHUTHBTI HEMece KOHIICTITYaJlIbl
KYPBUIBIMIAp OOJAIBI.

AtakThl arpuIIBIH  JUHTBHCTI JI. baysp KOHBepCcHSHBI CO3IH
rpaMMaTUKaniblK (popMacblHIaFel e3repic peTiHae aHbiKTaiabl:"Conversion is the
change in form class of a form without any corresponding change of form". On N>V,
V>N, Adj>N, Adj>V cusKTbI TYpAEHIPYAIH HET13r1 TypJIEpiH aHbIKTaNIbI:



N>V to badge, to bridge, to mail, to vacation;

V>N a call, a command, a guess, a spy;

Adj>N a creative, a crazy, a daily, a regular;

Adj>V to dirty, to empty, to better, to open. [9, 205]

3eprreyuiiiep o KyHre JeuiH Oy Mocene OoifbiHIA OipTyTac
KOPBITBIH/BIFA Ke€Je alMajbl, ajaiila KOHBEpCUS HOTWXKECIHAe TMaiija OosraH
co3Aep/liH €Ki HEeri3ri ToObIH axbIpaTaabl.bipiHInl Tom 3aT eciMaepleH KypasFaH
eTICTIKTepACH TypaJibl. KOHBEepCHUSHBIH €KIHILI YIKEH TOOBI - €TICTIKTEPICH KacalFaH
3aT ecimMaep.

3amaHayu aFbUILIIBIH TUTIHJET1 OapiibIK JKaHa Ce3JEepAlH YIUTEH OipiHEeH
ke01 kypaeni ceznep(compounds). byt ce3nep eki HerizaiH OIpiryiMeH KalbITacaibl.
Ocpinaiiia, jxacanraH ce3 jKaHa MarblHara ue 00jaabl. BIpikTipy apKbUIbl KONTereH
eTICTIKTEP, 3aT eciMiep, ChIH eciMuep skacanaabli:headache 'Gac aypyst', blackboard
'Takta’, makepeace '0itimrep'. Kasipri aFrbuIlIbIH TUTIHIH HOpMasapbl OoiibiHIIa Oipaei
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUKAJIBIK CHIIATTaFbl €Ki co3/1 OIpiKTipyre OOJaThIHABIKTAH, OHBIH
CO3 TIpKEeCi HeMece KYpJeNi Co3 eKeHIH aHBbIKTay KUBIHIBIKKA COKTHIPAIbl. MBICAIIBI:
running water 'cykyObIp' U running water 'arbin >katkaH cy', dancing-girl '6umn' u
dancing girl 'Ounen xaTKaH KbI3' )KoHE T.0.

Kypmeni  ce3miH  ce3  TipkeCiHEH  alBIpMAIIBUIBIFBI  OHBIH
KOMITOHEHTTEPIHIH MOAU(PUKATOPIAPBIHBIH MYMKIH €MecTiri Ooybl MYMKiH.O3
KOMITOHCHTTEPIHIH TYTACTBIFBI MEH OIpJIIriH CaKTail OTBHIPHIT, KYPJEi Co3, MbICAIIHI,
grass-green “KachUI 16T CUSKTHI' YCTEYJIEPMEH Yilece aliMaiIbl.

Kypneni cesnep - xemn emmemal Oipiikrep. Omapabl opTypili TYPFBIIAH
cunaTrTayra 0oJyiaJibl, COHABIKTaH OJIapJAbl dp TYPJIl MPHUHIUNTEPre COMKEC KIKTeyre
00Jabl XKOHE OPTYPIIl TYPFBIJIAaH KapacThIpyFa 0oaibl.

1. ApHOJIB W. B. KapacThIPaThIH HETI3T1 KYpaylibl KYPBUIBIMBIHBIH TYpI
OOMBIHIIIA KIKTEY.:

1) KapanaiibiM Heriziep/ieH TypaThlH Kypaeni cesaep: film-star;

2) Kypampac GemnikTepaid eH 6oaMaraHa 6ipi TYBIHIbI HET13 00aThIH Kypesi
cesnep: chain-smoker;

3) Kypampmac OemikTepaiH KeMm jAereHae Oipeyl KbICKapraH HeEri3 OOJIBII
TaOBUTATHIH KypJemi ce3aep: maths-mistress(in British English) and math-mistress(in
American English).. )Keke Tonka ab6peBuarypanap 6ap kypzaem cesznep oemineni: H-
bag (handbag), Xmas(Christmas);

4) KommoHeHTTEepAiH KeM JnereHae Oipeyl Kypaemni (TYbIHABI) HETi3 OOJIbIM
TaOBUTATHIH KYpaeai cesnep: wastepaper-basket. [10, 112]

2. CeMaHTHKaBIK TOYENICI3 K TUITI OOMBIHIIA KIKTEY.

CeMaHTHKANBIK  TOYENCI3MIK  JOpEeXeCi TYPFHICBIHAH, JIMHTBUCTHUKAIIBIK
onebuerTe KaNmbl TAHBUIATBIH KYPACHl CO3IEpAiH TIKEJIeH KOMIIOHEHTTEPiHIH
apachIHIaFbl KaThIHACTAPABIH €K1 Typi Oap: yiuiecTipy MEH YCBhIHY KaThIHACTaphI,
COMKECIHIIIE KYpJAedl Co3/ep €Kl CHIHBINKA OeiliHedl: OarbIHBIHKBI OaiIaHBICKI Oap
KYpJIeli ce3ep KoHe cananac OalaHbIChl 0ap Kyp/eni ce3aep.



1)barbiHbIHKEL OybIHBI Oap Kypama ce3liep, MyHJla KOMIIOHEHTTEpAiH Oipi
CEMAHTUKAJBIK OpTajblK, aJ eKIHIICI Toyenal, OaFbIHBIHKBI OybIH TYpIl
KaTbIHACTap bl OUTIIpE aajbl:

Canpicteipmansl - world-wide, snow-white

KapbIM-KaTbIHac MakcaTTapsl - bookshelf

MoHeputi - dead-cheap

dyukmonansr - bathrobe, textbook

2) Cananac GainaHbIicbl Oap Kypama ce3lep, MyHJa €Ki KOMIIOHEHT Te Oip-
OipiHeH Tayenci3. byn cesnep 3 Tonka GesniHenl:

A) KocapianraH Kypama cesjep, ojapaa Herizi: goody-goody, go-go, pooh-
pooh, fifty-fifty;

B) pudma apkputbl kacanraH kKypmanac cesnuep: walkie-talkie, nitty-gritty,
Shilly-shally, super-duper;

C) anauTuBTI Kypama ces3liep CeMlieyAiH coyl OefiriHiH 2 aepOec KYMbIC
’KacaWThIH CO3JICPiIHIH  Heri3iHeH KanubinTacaael:  Afro-American, secretary-
stenographer;

Kes-kenren Tin yHeMi gamyna Oonaabl, ce3 KYPYIbIH aHa MOJEIbIEpP] manaa
Oonazpl, al KOJJAaHBICTAFbl cesjep esrepeni.)KaHa cesnmepal Kypy MaHBI3IBI JKOHE
KQKETT1 TUIIIK MPOoIecc OOJIBIT TaObLIA b )KOHE KOFaM/la TUIJIe YHEMI Maifia 001aThlH
KaHa YFBIMJIap/Ibl OUTIpyTe JereH KaKETTUIIKTI KaHaFaTTaH IbIPaIbl.

Bonamak mamaHmapasl maspiiaygarbl ©3€KTI Mocenenepaid Oipi meT TUIAIK
opTajiarbl KOMMYHHUKAIUSJIBIK ~ Ky3ipertumik. Iller Timmgik opragarel  €pKiH
KOMMYHUKaILIUSIFA KEeTy YIIIH CTYIASHTTEpPJiH CO3AIK KOpbIHA aca MOH OepreH >KeH.
AFBUIIIBIH  CO3KAcaMbl HETI31HAE CTYACHTTEPIIH MOTEHIMAIIbI CO3IIK KOPbIH
KaJIBINTACTBIPY TUIMIH  PENENTUBTI TUIMAUIITIH apTThIpaabl. AJl  ce3kacaMm
3aHABUIBIKTAPBIH OLTy CTYACHTTEpre KeITereH ce3iepai o3 OeTiHIIe TyciHyre
MyMKiHAIK Oepemi. Kail Tinge OonmacklH ol TUIAI MEHrepy YIIIH ce3kacaM
epeKeNIepiHIH MaHbI3BI OTE 30P.
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1

2

AHHOTaIlI/IH. B crathe ABTOp pacCMaTpuBacT CJIOBOO6pa3OBaHI/Ie Kak CcIioco0 pacuiupCHuA
CJIOBAPHOI'O 3alraca AQHTJIMHUCKOTO SI3BIKA. I/IccnenyeT U aHAJIMU3UPYCT pa6OTBI OTCUCCTBCHHBIX H
Sapy6e)KHBIX YYCHBIX B obOmactu CJ'IOBOO6p8.30BaHI/I$I. CormacHo HOBBIM TOoCydapCTBCHHBIM
O6H_ICO6$I3aTeJ'IbHBIM CTaHOapTaM O6p830BaHI/I$IKOMMYHI/IKaTI/IBHa$I KOMIICTCHTHOCTD 6y,7_'[y1]_II/IX
CIICOUAJINCTOB AOJDKHA OBITh HAa BBICOKOM YPOBHC. B cBs3u ¢ 3TUM cTaThs MOCBSAIIEHA r[po6neMe
pacIupCHUA CIIOBAPHOTO 3araca Ajid CBO60)1HOI>1 KOMMYHHKAIIUU CTYACHTOB.

KiaoueBble cioBa: CJ'IOBOO6p330BaHI/IC, CHOBapHBIﬁ 3amnmac, MCTOJd, HOBOC CJIOBO,
JICKCHUYCCKasA €IUHUIA.

WORD FORMATION AS AWAY TO INCREASE THE VOCABULARY OF THE
ENGLISH LANGUAGE
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Abstract. In the article, the author considers word formation as a way to expand the
vocabulary of the English language. Researches and analyzes the work of domestic and foreign
scientists in the field of word formation. According to the new state compulsory education standards,
the communicative competence of future specialists should be at a high level. In this regard, the article
is devoted to the problem of expanding the vocabulary for free communication of students.

Keywords: word — formation, word — formation model, new word, method, vocabulary.
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